
Twenty Second Sunday in ordinary Time  September 03, 2017 

   1            0631 

 

   

 

 
 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Phone #:  973-777-4793 

Fax #:  973-779-6864 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. Duberney Villamizar, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Brenda M. Vélez, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mr. Paco Cano, Coordinator Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 

 
 

 

 

Evangelization Office 
Mr. Carlos Peña, Coordinator Ext.15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm.  
 

 

The office will be closed Monday  

September 4, 2017 in Honor of Labor Day  

(Holy Mass will be at 9:00am) 
 

La oficina parroquial estará cerrada el lunes  

4 de septiembre del 2017 en honor al día del 

trabajo (La Santa Misa será a las 9:00am) 

 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

@SanthonyPassaic 

S.I.N.E. 
Mr. Miguel & Mrs. Miriam Rodríguez, 

Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
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Take the Cross and Follow Me. 

Today's Gospel presents Jesus who patiently explains to his friends the inevitability of the Paschal Mystery 

particularly the cross. As a result, after having praised Peter for uttering the true identity of Jesus as Messiah, he 

finds himself being reprimanded and rebuked by Jesus. Peter could not simply reconcile the reality that Jesus, the 

perceived Messiah, would become a failure in that he would not be able to liberate his people from the Roman 

rule. He could not accept that the doctrine of the cross was an essential mark of a true Christian. 
 

The cross that we bear in life comes in many forms whether it is because of our own doing or simply as a test from 

God. It may be a sickness of a loved one or the loss of employment of a breadwinner. These could bring about 

crises which get various responses. The sick either becomes close to God or feels alienated from God. With regard 

to their families, some either get closer to one another or simply distance themselves all the more from one another 

due to past negative feelings. 
 

The good news then is this: if we decide to accept the cross and carry it and follow Jesus, then Jesus promises us 

life that is not simply concerned with the future but also with the present. Our cross ironically becomes a blessing 

and may actually be a means to greater things. Just cite the example of a family who has a sick member. You can 

imagine the pain and suffering not only of the sick member but all those who love him. But we know from 

experience that at times, this may become the opportunity for family members to interact and help one another, 

thereby bring about much unity and understanding. We know of many people who have found Jesus in life amid 

trials and sufferings, yet are found to be much happier and peaceful. 
 

The Paschal Mystery is the main feature in the life of any serious follower of Jesus. A cross freely embraced 

assures us of the promise of Jesus regarding eternal life. 
 

Toma la cruz y sígueme. 
 

El Evangelio de hoy nos presenta a Jesús quien explica pacientemente a sus amigos la inevitabilidad del Misterio 

Pascual particularmente la cruz. Como resultado, después de haber alabado a Pedro por pronunciar la verdadera 

identidad de Jesús como Mesías, se encuentra siendo reprendido por Jesús. Pedro no podía simplemente reconocer 

la realidad de que Jesús, el Mesías, se convertiría en un fracaso en que no sería capaz de liberar a su pueblo del 

dominio romano. Él no podía aceptar que la doctrina de la cruz era una marca esencial de un verdadero cristiano. 
 

La cruz que llevamos en la vida viene en muchas formas, ya sea por nuestro propio hacer o simplemente como una 

prueba de Dios. Puede ser una enfermedad de un ser querido o la pérdida del empleo de un sostén de la familia. 

Esto podría provocar crisis que generan diversas respuestas. El enfermo se vuelve cercano a Dios o se siente 

alienado de Dios. Con respecto a sus familias, algunos se acercan o simplemente se distancian más entre sí, debido 

a sentimientos negativos del pasado. 
 

La buena noticia es entonces: si decidimos aceptar la cruz y llevarla y seguir a Jesús, entonces Jesús nos promete 

una vida que no se refiere simplemente al futuro sino también al presente. Nuestra cruz se convierte irónicamente 

en una bendición y en realidad puede ser un medio para cosas mayores. Basta con citar el ejemplo de una familia 

que tiene un miembro enfermo. Se puede imaginar el dolor y el sufrimiento no sólo del miembro enfermo, sino de 

todos los que lo aman. Pero sabemos por experiencia que, a veces, esto puede convertirse en la oportunidad para 

que los miembros de la familia interactúen y se ayuden unos a otros, con lo que generan mucha unidad y 

comprensión. Sabemos de muchas personas que han encontrado a Jesús en la vida en medio de pruebas y 

sufrimientos, sin embargo, pasan  a ser mucho más feliz y pacíficos. 
 

El misterio pascual es la característica principal en la vida de cualquier serio seguidor de Jesús. Una cruz 

libremente abrazada nos asegura de la promesa de Jesús con respecto a la vida eterna. 
 

Fr. Hernan Cely 
Pastor 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet every day at 3:00pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde e Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla todos los días a las 3:00pm 

Tickets are still available, stop  

by the Parish Office.   

Cost 1 Ticket for $20.00 

All proceeds benefit Church 

repairs and renovations.   
 

Los boletos están disponibles en 

la oficina parroquial.   

Costo 1 boleto por $20.00 

Toda recaudación beneficia las 

reparaciones y renovaciones  

de la Iglesia. 

 

 
 
 
 

 

St Anthony’s of Padua would like to 

extend their gratitude for all those 

who made the Annual Parish Picnic 

such a huge success, your hard work 

and dedication is a great blessing to 

us and the community. 
 

San Antonio de Padua quisiera 

extender su gratitud a todos  

aquellos que hicieron el picnic de la 

parroquia un gran éxito, su esfuerzo 

y dedicación es una gran bendición 

para nosotros y la comunidad. 
 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y AMIGOS 

ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and well being of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing.   

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

 su santa sanación.   

De manera especial oramos por: 

Fernando Robles,  

Teresa González Saavedra, 

Francis La Corte, Sunilda Tavarez,  

Alexander Madriaga, Antonia Wojak,  

José Valdez, Roger K. Dunlap,  

Aime Berraca, Felícita Colón,  

Margarita Correal, Emiliano López, 

Froilan Rodríguez, Diana Marrero, 

Paula Cecilia Organista,  

Margarito Marrero, María Rodríguez, 

Jesús Serrano, Víctor Avendaños, 

Bernarda Paulino de Rodríguez,  

Manuel Mora, Judy Gagel, Frida 

Mora, Luis Montalvan, Jaime Zapata,  

Christian Villabona. 
 

 

Parishes 

That our parishes, animated by a 

missionary spirit, may be places 

where faith is communicated and 

charity is seen.  
 

Parroquias al Serivicio de la Mision 

Por nuestras parroquias, para que, 

animadas por un espíritu misionero, 

sean lugares de transmisión de la fe y 

testimonio de la caridad. 

 

 

 

 

 

 
 

 

READINGS FOR THE WEEK. 
Monday: 1 Thes 4:13-18;  

  Ps 96:1, 3-5, 11-13;  
  Lk 4:16-30 
Tuesday:  Thes 5:1-6, 9-11; 

  Ps 27:1, 4, 13-14; 
  Lk 4:31-37 
Wednesday: Col 1:1-8;  

  Ps 52:10-11;  
  Lk 4:38-44 
Thursday:  Col 1:9-14;  

  Ps 98:2-6;  
  Lk 5:1-11 
Friday:  Mi 5:1-4a or  

  Rom 8:28-30;  
  Ps 13:6a,b,c;  
  Mt 1:1-16, 18-23  
Saturday:  Col 1:21-23;  

  Ps 54:3-4, 6, 8;  
  Lk 6:1-5 
Sunday:  Ez 33:7-9;  

  Ps 95:1-2, 6-9;  
  Rom 13:8-10;  
  Mt 18:15-20  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes:  1 Tes 4:13-18; 

  Sal 96 (95):1, 3-5, 11-
  13; Lc 4:16-30 
Martes:   1 Tes 5:1-6, 9-11;  

  Sal 27 (26):1, 4, 13-14; 
  Lc 4:31-37 
Miércoles:  Col 1:1-8;  

  Sal 52 (51):10-11; 
  Lc 4:38-44 
Jueves:   Col 1:9-14;  

  Sal 98 (97):2-6;  
  Lc 5:1-11 
Viernes:  Miq 5:1-4a o  

  Rom 8:28-30;  
  Sal 13 (12):6a,b,c;  
  Mt 1:1-16, 18-23 
Sábado:  Col 1:21-23;  

  Sal 54 (53):3-4, 6, 8;  
  Lc 6:1-5 
Domingo:  Ez 33:7-9;  

  Sal 95 (94):1-2, 6-9; 
  Rom 13:8-10;  
  Mt 18:15-20 

 

The Nativity of the 

Blessed virgin mary 
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Sunday, September 03 

(Twenty- second Sunday in Ordinary time) 

8:30am    +Juana Matilde Sivori 

    +Frances and Michael La Corte 

10:00am     Por los bebes en el vientre y sus familia  

     Por la salud de Luz Herminia Rodríguez 

11:30am    +Paterno S. Zamora 

    For the health of Alfredo Julao  

     For the babies in the womb and their families 

1:00pm    Por las Almas Benditas del Purgatorio 

    En acción de gracias por los 44 años de aniversario 

    de Gonzalo y Concepción Camacho  

    +Mercedes Rodríguez  

5:00pm    Por nuestra Comunidad Parroquial 

Monday, September 04 

9:00am    En acción de gracias al Sagrado Corazón de Jesús 

    En acción de gracias por el cumpleaños de  

    Moisés Carera Cariño  

    En acción de gracias por el cumpleaños de  

    María Mercedes Rojas 

    En acción de gracias por el aniversario de  

    Jorge y Jennifer Martínez  

    +Ana Adiaga de Sivori 

Tuesday, September 05 

(Saint Teresa of calcuta) 

8:00am    Por nuestra Comunidad Parroquial  

7:00pm    Por nuestra Comunidad Parroquial 

Wednesday, September 06 

7:00pm    For the health of Alfredo Julao 

Thursday, September 07 

7:00pm    En acción de gracias a la Virgen María 

Friday, September 08 

(The Nativity of the Blessed virgin mary) 

8:00am    Por las Almas Benditas del Purgatorio 

7:00pm    Por nuestra Comunidad Parroquial  

Saturday, September 09 

5:00pm    +Matilda Tuzzolino By Angi Botto 

7:00pm    +Pedro Pablo Morobel 

Sunday, September 10 

(Twenty- Third Sunday in Ordinary time) 

8:30am    +Salvatore Patti By Angela Patti 

10:00am    En acción de gracias por el cumpleaños de  

    Lissette Rivera 

11:30am    For the health of Alfredo Julao 

1:00pm    Por las Almas Benditas del Purgatorio 

5:00pm    Por nuestra Comunidad Parroquial 
 

Confirmation program 

Class will begin on Sunday September 10, 2017 

6:30pm-8:30pm (Parish Hall) 

On-line registration is now available. 

Each candidate must have at least one parent or guardian 

with them for the First Class. 

Programa de Confirmación  
Clase comenzará en domingo, 10 de septiembre de 2017 

6:30pm-8:30pm (salón parroquial) 

Registro en línea ya está disponible. 

Cada candidato debe de venir con un padre o guardián 

con ellos el primer día de clase. 
 

 

Religious Education Registrations 
Are open and available in the Parish Office and  

classes will begin the following days. 
 

Registraciones para Educación Religiosa 
Ya están abiertas y disponibles en la Oficina Parroquial y 

las clases empezarán los siguientes días. 
 

CCD/First Communion 

Saturday, September 9th in Spanish 1:00pm 

Sábado, 9 de septiembre en español 1:00pm 
 

Sunday, September 10th in English 9:15am 

Domingo, 10 de septiembre en ingles 9:15am 
 

RCIA/R.I.C.A 

Tuesday, September 12th in English  

for adults at 7:00pm 

Martes, 12 de septiembre en español para  

los adultos a las 7:00pm 
 

Saturday, September 16th in English  

for the children at 11:00am  

Sábado, 16 de septiembre en español  

para los niños a las 10:00am 
 

Saturday, September 16th in English for 

for the Youth at 11:00am  

Sábado, 16 de septiembre en español  

para los Jóvenes a las 11:00am 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 9/02/17 & 9/03/17 is $5,887.50 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana 

del 9/02/17 & 9/03/17  fue de $5,887.50 

 
DAY TIME FIRST 

Saturday  5:00pm $374.00 

7:00pm $670.00 

Sunday 8:30am $1,132.50 

Masses 10:00am  $1,069.00 

   11:30am $752.00 

 1:00pm $1,113.00 

 5:00pm $777.00 

  $ 5,887.50 
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CATECHETICAL SUNDAY  
September 03, 2017 

"Living as Missionary Disciples." Those who the Community has 

designated to serve as catechists will be called forth to be 

commissioned for their ministry. Catechetical Sunday is a 

wonderful opportunity to reflect on the role that each person plays, 

by virtue of Baptism, in handing on the faith and being a  

witness to the Gospel. 

DOMINGO CATEQUÉTICO 
03 de septiembre del 2017 

"Vivir como discípulos misioneros". Los que la Comunidad ha 

designado a servir como catequistas serán llamados sucesivamente 

para ser comisionado por su ministerio. Domingo Catequético es 

una maravillosa oportunidad para reflexionar sobre el papel que 

desempeña cada persona, en virtud del bautismo, en la transmisión 

de la fe y ser un testimonio del Evangelio. 
 

Young Adults! 

Between 18 and 30 years old are 

invited to participate in a gathering every Thursday,  

at 7:00pm in the Parish Center. 

Don’t Miss It, We Will Be  

Waiting For You! 
 

!Jovenes Adultos! 

Entre 18 y 30 años están invitados a 

participar en un encuentro todos jueves, a las 7:00pm en  

el Centro Parroquial.  

¡No Te Lo Pierdas, Te Esperamos! 

 

On Sunday September 17th, 2017 we will have our feast of the 

Divine Child Jesus with the 5:00pm mass followed by a 

procession and fellowship. 
 

El día domingo 17 de septiembre del 2017 tendremos nuestra 

fiesta del Divino Niño Jesús con la misa de la 5:00pm seguida 

por una procesión y compartir. 
 

 
 

 

The Filipino American Community Of  

St. Anthony (FACSA) Invites You To Come And Join The 

Celebration Of The Two Filipino Saints. 
 

SAN LORENZO RUIZ DE MANILA 

SAN PEDRO CALUNGSOD 

Saturday, September 23, 2017 

Mass 2:00pm 
 

 
 

Fellowship will follow at the Parish Center 

Bring your family, relatives, and friends 

Feel free to wear your traditional  

Filipino attire 

(Filipiniana/Barong Tagalog) 
 

 

Healing Mass in Honor of Padre Pio 

Friday, September 22, 2017 

Will be a bilingual Mass at 7:00pm 

in the Parish hall. We will start the novena on  

September 14
th
 through 22nd. 
 

Misa de sanación en Honor al Padre Pio 

Viernes, 22 de septiembre del 2017 

Será una Misa bilingüe a las 7:00pm 

En el Salón Parroquial. La novena iniciara el 14 de 

septiembre y terminará el 22 de septiembre. 
 

 
 

 
 

40 Days for Life 
The largest internationally coordinated  

pro-life mobilization in history, helping people in local 

communities end the injustice of abortion through: Prayer, 

Fasting & Peaceful Vigil. 
 

The next internationally coordinated 

40 Days for Life campaign will be: 

September 27, 2017- November 5, 2017 
 

40 Días por la Vida 

Es la movilización mayor de Pro-Vida en la historia, 

coordinada internacionalmente para ayudar a las personas 

en las comunidades locales a poner fin a la injusticia del 

aborto a través de:  

Oración, ayuno y Vigilia pacífica. 
 

La próxima campaña coordinada  

internacionalmente para 40 Días por Vida será: 

27 de septiembre de 2017 - 5 de noviembre de 2017 
 

 

 

The youth Minisrty UNO’S Fundraiser  

Eat Drink and Raise Money! 
 

UNO’S Will Donate 20% of your Check 

Come and join us on September 28, 2017 
 

 

 

 

 

 

 
 

https://www.google.com/imgres?imgurl=https://mlsvc01-prod.s3.amazonaws.com/90ddf86b001/13021dec-93ad-4d53-a810-375aeaf302bb.jpg&imgrefurl=http://www.sjdivinemercy.org/feast-of-saint-padre-pio-september-23/&docid=R3MrEkQ9Zu5PsM&tbnid=CK1VlRteyYOO5M:&vet=10ahUKEwjPuPLbt__VAhVm6YMKHdjMD2MQMwh6KEswSw..i&w=308&h=432&bih=848&biw=1280&q=images of padre pio&ved=0ahUKEwjPuPLbt__VAhVm6YMKHdjMD2MQMwh6KEswSw&iact=mrc&uact=8
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE 
 

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 

advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 

 

 

Advertise here! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Please remember your parish, 

St. Anthony, in your will. 
Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 

 
Advertise here! 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 
8:30AM Eng., 10:00AM Sp., 11:30AM Eng., 

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 
8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri./Martes & Viernes  8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday/Jueves  12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

 

1st Weekend of the month 

  Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

  Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 


